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कृपाकाळ संपयाया अगदी आधी, अंतम भवयसूचक रहय यदाया वंशातील सहाारे उघड करयात येते,
आण या उघडयामुळे उप होणाया ानवृीचा अथ केवळ ानीच समजून घेतात. कटीकरणातील दोन
साीदार या काळ उघड करयात येणाया गोपैक एका भागावर काश टाकतात.

येथे ान आहे. याला समज आहे, याने या पशूची संया मोजावी; कारण ती एका मनुयाची संया आहे;
आण याची संया सहाशे सहास आहे. … आण येथे ते मन आहे याला ान आहे. ती सात मतके हणजे
सात पवत आहेत, यांयावर ती ी बसलेली आहे. कटीकरण 13:18, 17:9.

“देवाया मंडळव व देवाया नयमाव यु करावयाची जी शेवटची सा आहे, तचे तीक कोकसारखी
शगे असलेया एका पशूारे दशवले गेले,” ती हणजे संयुत संथाने होय. ते बायबलमधील भवयवाणीतील
सहावे राय आहे, आण याया रायरचनेची संरचना ही बायबलमधील भवयवाणीतील पाचा रायाया याच
संरचनेसारखी (तमा) आहे. ते मंडळने रायावर राय करणारे राय बनते, आण नंतर संपूण पृवीला हीच
वथा वीकारयास भाग पाडते. मंडळ व राय यांचा संयोग लवकरच येऊ घातलेया रववार कायाया वेळ
संयुत संथानांत पूणपणे वकसत होतो.

‘पशूची तमा’ ही धमयागी ोटेटंटवादाया या वपाचे तनधव करते, जेहा ोटेटंट मंडया आपया
मतसांतांची अंमलबजावणी करयासाठ नागरी सेची मदत मागतील, तेहा ते वकसत होइल. ‘पशूची
खूण’ याची ाया अाप करावयाची आहे.” द ेट कॉटोहस, 445.

पशूची तमा आण पशूची खूण ही दोन भ तीके आहेत; तरीही, रववारया कायातच पशूची तमा तया
पूण वकसत अवथेला पोहोचते.

“ोटेटंट चचाकडून रववारी पालनाची सती ही पोपसेया—हणजे पशूया—उपासनेची सती आहे. जे
लोक चौया आेचे दावे समजूनही खया शबाथाएवेजी खोा शबाथाचे पालन करयाची नवड करतात, ते
याारे या सेस मान अपण करीत असतात, जया अधकारानेच ते आापले गेले आहे. परंतु लौकक
सेया बळावर धामक कताची सती करयाया कृतीतच, चच वतः पशूची तमा नमाण करतील; हणून
संयुत संथानांत रववारी पालनाची सती ही पशू व याया तमेया उपासनेची सती ठरेल.” द ेट
कॉटोहस, 448, 449.

रववारया कायाया वेळ, संयुत संथानांची रायघटना पूणपणे उलथून टाकली जाते आण रा ाने
धामकतेपासून पूणपणे वभतता वीकारलेली असते. यानंतर, सैतानाया पूण नयंणाखाली संयुत संथाने
जगावर असा दबाव आणतात क यांनी संयुत संथानांत नुकतीच थापन झालेली तीच चच-आण-राय वथा
वीकारावी. जागतक सरकार हणजे संयुत रासंघ असून या संबंधावर राय करणारी चच हणजे रोमन चच
होय.

“जग हे वादळ, यु आण कलह यांनी भरलेले आहे. तरीही एका मुखाया—पापल सेया—अधीन लोक
देवाया साीदारांया तीत देवाचा वरोध करयासाठ एक येतील.” Testimonies, volume 7,
182.



भवयवाणीमये पशूया तमेमाणे दशवलेली मंडळ व राय यांची वथा ही देखील अजगर, पशू आण खोटा
संदेा यांचा वध संयोग आहे. कटीकरण सतरामधील दहा राजे, जे सातवे शर आहेत, ते अजगराया सामयाचे
तनधव करतात.

“राजे, अधपती आण रायपाल यांनी वतःवर तवरोधकाची छाप धारण केली आहे, आण यांचे
तनधव या अजगरामाणे केले गेले आहे जो संतांबरोबर यु करावयास नघतो—यांयाबरोबर जे देवाया
आा पाळतात आण यांयाकडे येशूचा वास आहे.” Testimonies to Ministers, 38.

“दहा राजे” हे संयुत रा ांचे तनधव करतात; यांचा धम आयामकतावाद आहे; आण खोा संदेाचा
धम धमयागी ॉटेटंटवाद आहे; तसेच पशूचा धम कॅथलकवाद आहे, जो केवळ ती धमाची कबुली धारण कन
झाकलेला आयामकतावाद आहे.

“देवाया वथेचे उलंघन कन पोपसेची संथा अंमलात आणणाया फमानाारे, आपले रा  वतःला
पूणपणे धामकतेपासून वलग करील. जेहा ोटेटंटवाद या दरीपलीकडे आपला हात पुढे कन रोमन सेचा
हात धरील, जेहा तो या अथांग खाइवन पुढे जाऊन आमवादाशी हतांदोलन करील, जेहा या गुणी
एेयाया भावाखाली आपला देश ोटेटंट व जासाक शासनप हणून आपया रायघटनेतील येक
तवाचा याग करील, आण पोपसाक असये व म यांया सारासाठ तरतूद करील, तेहा आपण जाणू
शकतो क सैतानाया अतु कायवृीचा काळ आला आहे आण अंत समीप आहे.” Testimonies, खंड
5, 451.

रववारया कायाया वेळ अजगर, पशू आण खोटा संदेा यांची वेणी संघटना पूणवास येते. यानंतर संयुत
संथाने जगाला संयुत रासंघाया एक-जागतक शासनाचा वीकार करयास भाग पाडतात, कारण रववारया
कायाया वेळ जग एका महान संकटात फेकले जाते, कारण इलाम सूयाची उपासना सतीने करवयाबल
संयुत संथानांवर याय आणतो. यानंतर सैतान ताचे प धारण कन कट होतो; आण संयुत संथाने
जगाला चच व राय यांया या एक-जागतक संयोगाचा वीकार करयास भाग पाडतात, याचमाणे ते जगाला
रववार वांतीचा दवस हणून वीकारयासही भाग पाडतात. संयुत संथानांमये जी तीच कसोटीची या
घडून आली आहे, तीच नंतर संपूण जगावर आणली जाते.

“परकय रा े संयुत संथानांया उदाहरणाचे अनुसरण करतील. जरी ती पुढाकार घेत आहे, तरीही हाच
संकटकाळ जगाया सव भागांतील आपया लोकांवर येइल.” Testimonies, volume 6, 395.

रा ीय धमयागानंतर रा ीय वनाश येतो हा सांत येक देशावर तेहा येतो, जेहा ते सूयाचा दवस उपासनेचा
दवस हणून वीकारतात. वाढत जाणारे संकट हे ते “एक तास” आहे, यामये दहा राजे पोपाबरोबर, या
“पापाया मनुयाबरोबर,” राय करतात. यांनी आपले सातवे राय पोपसेला देयास संमती दली, कारण यांना
असे मानयास वृ केले जाते क इलामव वाढत चाललेया युाया पाभूमीवर जगाला एक
आणयासाठ पोपसेचा नैतक अधकार आवयक आहे. 1798 मये, संयुत रा े अाप इतहासात उदयास
आलेली नहती.

आण तू जी दहा शगे पाहलीस ती दहा राजे आहेत; यांनी अजून राय ात केलेले नाही; परंतु ते पशूबरोबर
एक घटका राजांमाणे अधकार ात करतात. यांचे मन एकच आहे, आण ते आपली सा व सामय पशूला
देतील. हे कोकयाव यु करतील, आण कोक यांयावर वजय मळवील; कारण तो भूंचा भू आण
राजांचा राजा आहे; आण जे यायाबरोबर आहेत ते बोलावलेले, नवडलेले आण वासू आहेत. कटीकरण
17:12–14.

जसे पोपया बाबतीत नेहमीच घडत आले आहे, तसेच देवाया लोकांव छळ घडवून आणयासाठ पोपसेला
आवयक सामय राजे पुरवतील; आण कोकयाव यु करणारे ते दहा राजेच आहेत, परंतु ते हे “पापाया



मनुयाया” आेने करीत आहेत. “पापाचा मनुय” हाच यशया अयाय चारमये सात मंडया याला धन ठेवतात
तो “मनुय” देखील आहे.

आण या दवशी सात या एका पुषाला धन हणतील, आही आमची वतःची भाकर खाऊ, आण
आमची वतःची वे परधान क; फत आहांस तुया नावाने ओळखले जाऊ दे, हणजे आमची नदा र
होइल. या दवशी परमेराची शाखा सुंदर व गौरवशाली होइल, आण इाएलातून उरलेयांसाठ भूमीचे फळ
उकृ व मनोहर होइल. यशया ४:१, २.

“सात या” यांचा अथ असा आहे क पोपशाहीला (पापाचा मनुय) पृवीवरील सव चचावर नयंण आहे, जसे
याचे सव रा ांवर नयंण आहे. चचाना या “नदे”पासून टाळावयाचे आहे, ती हणजे रववारया दवशी उपासना
करयाया मागणीस नकार देयाची “नदा” होय. वासू सबाथ-पालकांना यांया वासूपणामुळे छळ सहन
करावा लागेल, आण इलामदेखील सूयाया दवसाचे पालन करयास नकार देइल. संयुत राय अमेरका
पोपशाही आण संयुत रासंघ यांयामये जी वथा घडवनू आणते, ती अशी आहे क पृवीवर शांती थापत
करयासाठ इलामवया युाला जगाने वीकारावे यासाठ पापाया मनुयाया नैतक अधकाराची
आवयकता आहे.

परंतु, बंधूंनो, या काळांवषयी आण समयांवषयी मी तुहांस लहावे, अशी काही आवयकता नाही. कारण
भूचा दवस राी चोरामाणे येतो, हे तुही वतः अगदी पूणपणे जाणता. कारण जेहा ते हणतील, “शांती
आण सुरतता,” तेहा गभवती ीवर सववेदना येतात तसा यांयावर आकमक वनाश येइल; आण ते
सुटणार नाहीत. परंतु, बंधूंनो, तुही अंधकारात नाही, क तो दवस तुहांवर चोरामाणे येऊन पडावा. तुही
सवजण काशाची संताने आण दवसाची संताने आहात; आपण राीचे नाही, आण अंधकाराचेही नाही. 1
थेसलनीकाकरांस 5:1–5.

बायबलमधील भवयवाणीतील “शांती आण सुरतता” हा संदेश, जो नेहमीच एक खोटा संदेश हणून दशवला
जातो, तो फत अशा काळातच तक संगत ठरतो जेहा शांती आण सुरतता अतवात नसते. जेहा शांती आण
सुरतता अतवात असते, तेहा “शांती आण सुरतता” हा संदेश मांडयाचे काहीही कारण नसते. इलाम सव
शांती आण सुरतता काढून टाकतो. या खोा संदेशाशी संबंधत “अकमात वनाश” हा वाढत जाणारा वनाश
आहे, कारण तो “सववेदनेत” असलेया “ीमाणे” आहे. तसया हायचा पहला सववेदनांचा झटका ११
सटबर, २००१ हा होता.

एलयाह व योहान बातत यांया भवयसूचक रेषांमये पोपसेया फसवणुकचे चण केलेले आहे. जेहा अहाब
एलयाहचा देवच खरा देव आहे, कारण याने वगातून अनी उतरवला होता, हे इजेबेलला कळवयासाठ सामरया
येथे परत गेला, तेहा अहाबाला मग हे उमगले क एलयाहवषयीया तया ेषाबाबत इजेबेलने याची फसवणूक
केली होती. हाच ेष आण हीच फसवणूक तेहा चत झाली, जेहा हेरोदने आपया वाढदवसाया मेजवानीत
सलोमीला आपया रायाचा अधा भाग देयाचे वचन दले. सलोमी ही हेरोदयाची कया होती; हणून हेरोद हा
अजगर होता, हेरोदया ही पोपसा होती, आण सलोमी हा खोटा संदेा होता.

कथेमये सलोमेया नृयाया फसा सामयाचा उपयोग हेरोदाला (दहा राजांना) यांया रायाचे अध भाग एका
चचला (एका ीला) देयास वृ करयासाठ करयात आला. ती ी (सलोमे) तया आइया (कॅथॉलक
धमाया) मागदशनाखाली होती, आण योहानावषयी हेरोदयाची जी वृी होती तीच एलयावषयी येझेबेलची होती,
हे हेरोदाला फार उशरा समजले. दोही संगांत, शबाथ पाळणायांनी मृयू पकरला पाहजे.

इलाम मामाने, परंतु वेगाने, पृवीवन शांती व सुरतता र करीत आहे, आण असे करताना मानवजातीला
इलामव एक आणत आहे. इलामचे झपााने ती होत जाणारे युकाय हे या युतवादाचे तनधव
करते, जो अखेरया दवसांत पशूची जागतक तमा थापन करयासाठ वापरला जातो. जगावर येणारी फसवणूक
(दहा राजे) संयुत संथानांारे (सलोमी) आणली जाते, आण ती जगाला असा वास ठेवयास वृ करते क



यांनी इलामव एक यावयास हवे; परंतु यांना फार उशरा कळते क ती योजना केवळ शबाथ पाळणायांचा
छळ करयासाठ वापरावयाची एक युती होती. ही फसवणूक हा या कारणांपैक एक भाग आहे, यामुळे दहा राजे
या वेयेचा ेष करतात, जरी दडपणाखाली असताना यांनी आपले सातवे राय तला देयास संमती दली होती.

आण या पशूवर तू पाहलेली दहा शगे या वेयेचा ेष करतील, आण तला ओसाड व नन करतील, आण
तचे मांस खातील, व तला अनीने जाळतील. कारण देवाने आपया इेची पूतता करयासाठ, आण एकमत
होयासाठ, आण देवाची वचने पूण होइपयत आपले राय या पशूस देयासाठ, यांया अंतःकरणात घातले
आहे. कटीकरण 17:16, 17.

संयुत रासंघातील वैकतावादी हे केवळ पृवीचे “राजे” इतकेच नाहीत, तर यांचे “ापारी” असेही तनधव
करयात आले आहे; हणून वैकतावादी हे राजकय आण आथक शतपासून बनलेले आहेत. कटीकरण
सतरावे व अठरावे यांचे दशन योहानाला आणणाया देवताचे कारण असे होते क, याने योहानाला तूरया महान
वेयेचा याय दाखवावा. वैकतावाांया या दोही वगाना पापसेया मृयूबल शोक होतो.

हणून तयावर एका दवसात या पीडा येतील—मृयू, शोक आण काळ; आण ती अनीने पूणपणे जळून
जाइल; कारण तचा याय करणारा भू देव सामयवान आहे. आण पृवीवरील राजे, यांनी तयाबरोबर
भचार केला आण एषेआरामात जीवन तीत केले, ते तया जळयाचा धूर पाहतील तेहा तयासाठ
वलाप करतील आण शोक करतील. तया यातनेया भीतीने र उभे रान ते हणतील, हाय, हाय, ते महान
नगर बाबेल, ते परामी नगर! कारण एका घटकेत तुझा याय आला आहे. आण पृवीवरील ापारी तयावर
रडतील व शोक करतील; कारण यापुढे कोणीही यांचा माल वकत घेणार नाही. कटीकरण 18:8–11.

ापारी आण राजे हे दोघेही र उभे रान “हाय, हाय” असे आोश करतात. ीक भाषेतील “alas” हा शद
कटीकरणाया आठा अयायात “woe” असा अनुवादत केला आहे.

आण मी पाहले, आण वगाया मयभागातून उडणारा एक देवत एेकला; तो मोा आवाजाने हणत होता,
“पृवीवर राहणायांवर हाय, हाय, हाय; कारण या उरलेया तही देवतांया तुतारचे आवाज, जे अाप
वाजायचे आहेत!” कटीकरण ८:१३.

तीन “हाय” या पाचा, सहाा आण साता तुतायांचे तनधव करतात, आण या इलामची तीके आहेत.
अठराा अयायात राजे, ापारी आण जहाजांचे अधपती हे सव “हाय, हाय” असे तीन वेळा आोश करतात.

आण पृवीवरील जे राजे तयाबरोबर भचार कन एेयसंप जीवन जगले होते, ते तया जळयाचा धूर
पाहतील तेहा तयासाठ वलाप करतील व शोक करतील; तया यातनेया भयामुळे र उभे रान हणतील,
हाय, हाय, ते महान नगर बाबेल, ते बलवान नगर! कारण एका तासात तुयावर याय आला आहे. … या वतूंचे
ापारी, जे तयामुळे धनवान झाले होते, ते तया यातनेया भयामुळे र उभे रान रडतील व वलाप करतील,
आण हणतील, हाय, हाय, ते महान नगर, जे तलम वांनी, जांभया व करमजी वांनी परधान केलेले
होते, आण सोयाने, मौयवान रनांनी व मोयांनी अलंकृत केलेले होते! कारण एका तासात इतक महान
संपी न झाली आहे. आण येक जहाजाचा कणधार, जहाजांवरील सव समूह, खलाशी, आण जतके
समुमाग ापार करतात ते सव र उभे राहले, आण तया जळयाचा धूर पान ओरडले, हणत, या महान
नगरासारखे कोणते नगर आहे! आण यांनी आपया डोयावर धूळ टाकली, आण रडत व वलाप करत
ओरडले, हणत, हाय, हाय, ते महान नगर, याया वैभवामुळे समुातील जहाजे असलेले सव जण धनवान
झाले होते! कारण एका तासात ते उजाड करयात आले. कटीकरण 18:9-10, 15–19.

या “घडी”ला पोपसेचा याय पूण होतो, ती कटीकरण अकराा अयायातील “घडी” आहे; हणजेच ती
“महाभूकंपाची घडी” आहे, आण ती अमेरकेतील रववारी कायापासून आरंभ होऊन मीकाएल उभा राहेपयत व
मानवी कृपाकाल समात होइपयत चालणाया रववारी कायाया कालखंडाचे तनधव करते. या
जागतकतावाांनी या वेयेचा ेष केला, तरीही एक घडीकरता आपले राय तला देयास संमती दशवली, ते



केवळ “हाय, हाय” (अलास, अलास) असे तीन वेळा पुनचार करीत नाहीत, तर ते हा ही वचारतात, “या
महान नगरासारखे कोणते नगर आहे?” हाच  यांनी यहेकेलया पुतकातही वचारला होता.

आण ते तुयाव आपला आवाज उठवतील, आण कटूपणे आोश करतील, आण आपया मतकांवर
धूळ टाकतील; ते राखेत लोळतील. आण ते तुयासाठ वतःस पूणपणे टकल करतील, आण गोणपाट
कंबरास बांधतील, आण अंतःकरणाया कटुवाने व कडा वलापाने ते तुयासाठ रडतील. आण आपया
वलापात ते तुयासाठ एक शोकगीत उचलतील, आण तुयावर शोक करीत हणतील, समुाया मयभागी
नाश पावलेया तीससारखे कोणते नगर आहे? तुझी मालसामी समुांतून बाहेर गेली तेहा तू अनेक लोकांना
परपूण केलेस; आपया वपुल संपीने व ापाराया बलतेने तू पृवीवरील राजांना समृ केलेस. या
काळ, जेहा समुे तुला पायाया गाभायात फोडून टाकतील, तेहा तुझी मालसामी आण तुयामधील तुझा
सव समुदाय कोसळून पडेल. बेटांतील सव रहवासी तुयामुळे तंभत होतील, आण यांचे राजे अयंत भयभीत
होतील; यांया मुखावर घबराट कट होइल. लोकांमधील ापारी तुयावर शट्ट्या मारतील; तू भयाचा वषय
होशील, आण पुहा कधीही अतवात राहणार नाहीस. यहेकेल 27:30–36.

यहेकेल या नगराची ओळख “तूर” अशी कन देतो, जी “समुाया मयभागी नाश पावलेली” आहे. यशया
तूराची वेया—जी कटीकरणंथातील महान वेयाही आहे, जी कॅथोलक चच आहे—हयावषयी बोलताना, तची
ओळख मुकुट धारण करवणारे नगर अशीही कन देतो.

हेच का तुमचे आनंदमय नगर, याचे ाचीनव अत ाचीन काळापासून आहे? तचे वतःचे पाय तला रवर
परदेशी राहयासाठ घेऊन जातील. मुकुटधारी नगर असलेया सोराव, जचे ापारी राजकुमार आहेत,
जचे वाणय करणारे पृवीवरील मायवर आहेत, असा हा संकप कोणी केला? सेनाधीश परमेराने तो
संकप केला आहे, सव वैभवाया गवाला कलंकत करयासाठ, आण पृवीवरील सव मायवरांना तु
करयासाठ. यशया 23:7–9.

पोपसा ही “मुकुटधारी नगरी” आहे, कारण गुणी संघटनेवर राणीमाणे बसयाचा दावा करणारी तीच आहे.

तने जतक वतःचे गौरव केले आहे आण वलासात जगली आहे, ततकच तला यातना आण शोक ा;
कारण ती आपया मनात हणते, मी राणी हणून बसले आहे, आण मी वधवा नाही, आण मला कधीही शोक
पाहावा लागणार नाही. कटीकरण 18:7.

यहेकेलने तायरसवरील आपया वलापात असे हटले क, या वेयेचा याय “समुाया मयभागी” पूण केला
जातो.

परमेराचे वचन पुहा मायाकडे आले, हणाले, आता, हे मनुयपुा, तू तूरासाठ वलाप कर. … ताशशाची
जहाजे तुया बाजारपेठेत तुयावषयी गात होती; आण तू समृ झाली होतीस, आण समुांया मयभागी
अतशय वैभवशाली झाली होतीस. तुझे नावाडी तुला वशाल पायांत घेऊन आले; पूवया वायाने तुला
समुांया मयभागी फोडून टाकले आहे. यहेकेल 27:1, 2, 25, 26.

“पूववारा” हाच मुकुटधारी नगरी असलेया तरया वेयेवर याय आणतो, आण “पूववारा” हा इलामचे तीक
आहे. दहा राजांनी इलामव उभे केलेले युच शेवटया दवसांतील पोपसेचा नाश करते. दहा राजांना आपण
फसवले गेलो आहोत याची झालेली जाणीव यांया अंतःकरणात भयही उप करते.

रमणीय थतीचा, संपूण पृवीया आनंदाचा, सयोन पवत, उरेकडील बाजूंवर, महान राजाचे नगर आहे.
तया राजवाांमये देव आयथान हणून ओळखला जातो. कारण पाहा, राजे एक जमले; ते एक पुढे
गेले. यांनी ते पाहले, आण तेहा ते वमत झाले; ते ाकुळ झाले, आण घाइघाइने नघून गेले. तेथे भयाने
यांना ासले, आण सववेदनांनी तळमळणाया ीसारखी वेदना झाली. तू पूवकडील वायाने ताशशची
जहाजे फोडून टाकतोस. जसे आही एेकले होते, तसेच आही सेनाधीश परमेराया नगरात, आमया देवाया



नगरात, पाहले आहे: देव ते सवकाळ थर करील. सेला. तोसंहता 48:2–8.

जागतकतावाांनी यशलेम नगराने दशवलेया देवाया रायाकडे पाहले, परंतु यांनी आपले मतक हणून “ते
महान नगर” बाबेलची नवड केली. जेहा देव या महान नगराचा याय करतो, तेहा ते आपण हरवले गेलो आहोत हे
ओळखून वलाप करतात व शोक करतात; कारण यांनी नवडलेले ते महान नगर इलामने (पूववायूने) यांयावर
आणलेया युामुळे समुाया मयभागी खंडत केले गेले आहे. आण ते यु मामाने ती होत जाणारे यु
आहे, कारण ते सववेदनांतील ीमाणे आहे.

या देवाया रायाचा यांनी पोपसेसाठ छळ केला आहे, याचे तनधव दानयेल अयाय दोनमये करयात
आले आहे, जथे आपयाला सांगयात आले आहे क “या [जागतकतावादी] राजांया दवसांत,” देव आपले
सावकालक राय थापन करील.

आण या राजांया दवसांत वगाचा देव असे एक राय थापन करील क, याचा कधीही नाश होणार नाही;
आण ते राय सया लोकांया हाती सोपवले जाणार नाही, तर ते या सव रायांना चुरडून टाकल व यांचा
अंत करील; आण ते सदासवकाळ टकून राहील. दानएल 2:44.

मलेराइटांचा असा वास होता क ते “या राजांया दवसांत” जगत होते; परंतु कटीकरण सतराा अयायातील
दहा राजे अाप इतहासात आले नहते; खरंच, ते आता नुकतेच पथात येऊ लागले आहेत. मलेराइट बरोबर
होते, परंतु यांची ी मयादत होती. कटीकरण सतरावा व अठरावा अयायातील राजांया दवसांत जे देवाचे
राय थापन होते, तोच उरवृीचा कालखंड आहे.

“मी पाहले क सव गोी यांया समोर उया असलेया नकटवत संकटाकडे अयंत आतुरतेने पाहत आहेत
आण आपले वचार या दशेने ताणत आहेत. इाएलची पापे पूवच यायासाठ आणली गेली पाहजेत. येक
पापाचे पवथानात अंगीकार झाले पाहजे; तेहाच काय पुढे सरकेल. हे आता केले गेले पाहजे. संकटकाळात
उरलेले लोक आंदन करतील, माया देवा, माया देवा, तू मला का टाकून दलेस?”

“उरकालचा पाऊस जे शु आहेत यांयावर येत आहे—तेहा सवजण तो पूवमाणे वीकारतील.”

“जेहा ते चार देवत सोडून देतील, तेहा त आपले राय थापन करील. जे आपया सामयामाणे सव
काही करीत आहेत, यांनाच उरकालीन पाऊस ात होइल. त आहांस साहाय करील. देवाया कृपेने,
येशूया रताारे, सव जण वजयी होऊ शकतात. संपूण वग या कायात वारय बाळगून आहे. देवतही
वारय बाळगून आहेत.” Spalding and Magan, 3.

उरकाळया पावसाया वेळ, जेहा देवत चार वारे सोडतात, तेहा “या राजांया दवसांत” त आपले राय
थापन करतो. उरकाळचा पाऊस हा मशः वाढत जाणारा आहे, आण ११ सटबर २००१ रोजी, जेहा तसरे
शोक इतहासात आले, तेहा तो शपडू लागला; परंतु रा ांचा संताप ताकाळ आवरला गेला. तो तीतेत वाढतच
राहतो, संयुत संथानांमये रववारी कायदा लागू होइपयत, जेहा तो रा ीय वनाश घडवनू आणतो. यानंतर तो
वाढता याय येक सरे रा  संयुत संथानांचे उदाहरण अनुसरते तसा पुढे चालू राहतो, आण हणूनच याच
यायांना भोगते. तो कृपाकाळ संपेपयत ती होत जातो. तो सववेदनेतील ीमाणे पुढे सरकतो.

आपण सातांपैक आठा अतवाया वचाराचा पुढील लेखात पुढे वचार क.

“जोपयत सयाची कबुली देणारे लोक सैतानाची सेवा करीत असतात, तोपयत याची नरकय सावली देव व
वग यांवषयीया यांया ीस आडवी येइल. ते आपया पहया ेमास मुकलेया लोकांमाणे होतील. यांना
अनंतकालीन वातवांकडे पाहता येणार नाही. देवाने आमयासाठ जे स केले आहे, याचे चण जखया,
अयाय ३ व ४, आण ४:१२–१४ मये केले आहे: ‘And I answered again, and said unto him,
What be these two olive branches which through the two golden pipes empty the



golden oil out of themselves? And he answered me and said, Knowest thou not
what these be? And I said, No, my Lord. Then said he, These are the two anointed
ones, that stand by the Lord of the whole earth.’”

“परमेर संसाधनांनी परपूण आहे. यायाकडे कोणयाही साधनसामीची कमतरता नाही. आपया
वासाया अभावामुळे, आपया भौतक वृीमुळे, आपया वत बोलयामुळे, आपया अवासामुळे—जो
आपया संभाषणातून कट होतो—गडद सावया आपयाभोवती जमू लागतात. त वचनात कवा
वभावात या सववी मनोहर अशा, आण दहा हजारांत े अशा तीमाणे कट केला जात नाही. जेहा
आमा वतःला थतेकडे उंचावयात संतु असतो, तेहा परमेराचा आमा यायासाठ फारसे काही क
शकत नाही. आपली रीहीन ी सावली पाहते, परंतु तयापलीकडील गौरव पा शकत नाही. देवत चार
वायांना धन ठेवत आहेत; ते एका ु घोामाणे दशवलेले आहेत, जो सुटून संपूण पृवीया पृभागावर
झेपावयाचा यन करीत आहे, आण आपया मागात वनाश व मृयू वान नेत आहे.”

“अनंतकाळाया जगाया अगदी उंबरावर आपण झोपून राहावे काय? आपण जड, थंड आण नजव असावे
काय? अहो, आपया मंडयांमये देवाचा आमा आण याचा जीवनास याया लोकांमये फंुकला जावा,
जेणेकन ते आपया पायांवर उभे रान जवंत होतील. माग अंद आहे आण ार संकुचत आहे, हे आपण
पाहले पाहजे. परंतु आपण या संकुचत ारातून वेश करतो तेहा, याची वशालता अमयाद असते.”
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